
© PONS GmbH 1
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VOKABELLISTE
DEUTSCH-ARABISCH

600 ÜBUngEn DEUTSCH ALS FREmDSpRACHE

A
der Abend, -e مَساء
das Abendessen, - عَشاء

abends مساءً
aber لَكِن

der Aberglaube الاعِْتِقاد بِالخُرافات
der/die Abgeordnete, -n نائِب بَرْلَماني

das Abitur, -e الباكَلورْيا
ab|laufen, lief ab, abge-

laufen
 انْتَهى، انْصَرَم )المَوْعِد، الأجَل، 

لوحِية(  الصُّ
ab|lehnen, lehnte ab, 

abgelehnt
رَفَضَ

die Ablehnung رَفْض
die Ableitung, -en اِشْتِقاق، استخراج )كَلمِة(

ab|nehmen, nahm ab, 
abgenommen

ضَعُفَ، خّسَّ )الوَزْن(

die Abreise, -n فْرَة حْلَة أو السَّ انْطِلاق الرِّ
abrufbar يُمكِن اسْتِحْضارُه
ab|schicken, schickte ab, 

abgeschickt
أرْسَلَ

der Abschied, -e وَداع، توْديع
der Abschluss, "-e نِهايَة، خَتْم، اخْتِتام، إتِْمام، عَقْد 

)صفقة(
ab|schmecken, schmeckte 

ab, abgeschmeckt
قَ ذاقَ، تذوَّ

der Abspann, (")-e جينيريك النِّهايَة
ab|stellen, stellte ab, 

abgestellt
أغْلَقَ )الغاز أو الكَهْرُباء(؛ أوْقَفَ 

ك( )المُحَرِّ
abstoßend مُنَفِّر، فَظيع، بَشِع

die Abwesenheitsnotiz, -en مَلْحوظَة غِياب
achten انْتَبَهَ إلِى، راعى، احْتَرَمَ، وَقَّرَ

die Adresse, -n عُنْوان
ähneln شابَهَ
ähnlich مُشابِه

der Akkusativ, -e حالة النّصْب )نحو ألماني(
alle (sein) كُلّ، جَميع؛ )انتهى، نَفَذَ(
alleinstehend لوَِحْدِه، بِمُفْرَدِه
allerdings لَكِنْ، على أنَّ
allerhand كثيرٌ مِنَ الأشياء، أنْواع أو أصْناف 

كثيرة
Alles Gute! أتمَنَّى لَكَ كُلَّ الخَيْر )تَهْنِئَة(!

der Alltag الحَياة اليَوْمِيّة

als  ،ا كَـ، بِصِفَة؛ )أداة وَصْل( عِنْدَما، لمَّ
حِينَما

also كَذَلكَِ، على هذا النَّمَط؛ )أداة وَصْل( 
مِنْ ثَمَّ، إذاً

alt نّ قَديم؛ غَيْر طازِج؛ مُسِّ
das Alter, - عُمُر، سِنّ
die Ampel, -n إشارة ضوئية )مُرورية(
das Amt, "-er دائِرة، إدارة، مَصْلَحَة )إدارية(، وِزارة 
die Amtssprache, -n اللُّغة الرّسميّة

an|bauen, baute an, ange-
baut

غَرَسَ، زَرَعَ

andere أخُْرى، أخَُر
ändern رَ، بَدّلَ غَيَّ
andernfalls وَإلاّ فَـ ...
anders مُخْتَلفِ، مُغايِر، بِطريقة مُختَلفِة أو 

مُغايِرة
der Anfang, "-e بَدْء، ابْتِداء

an|fangen, fing an, ange-
fangen

بَدَأ، ابْتَدَأ

die Angabe, -n بَيان )بيانات(، مُعْطى )مُعْطيات(
das Angebot, -e عَرْض، عَطاء

angegriffen مُهاجَم، ضعيف، مُتْعَب
die Angel, -n صِنّارة )صَيْد الأسماك(

der/die Angestellte, -n فَة ف، مُوَظَّ مُوَظَّ
die Angst, "-e خَوْف، خِشْيَة

ängstlich ف، خائِف مُتَخَوِّ
an|halten, hielt an, ange-

halten
وَقَفَ، تَوَقَّف، أوْقَفَ

an|kreuzen, kreuzte an, 
angekreuzt

وَضَعَ علامةً )أمام الإجابة الصحيحة(

die Ankunftshalle, -n بَهْو أو قاعة الوُصول
die Anleitung, -en دليل )الاسْتِخْدام أو الاسْتِعْمال(

an|lügen, log an, angelogen كَذِبَ على
an|nehmen, nahm an, 

angenommen
قَبِلَ )بِـ(، افْتَرَضَ، تَوَقَّعَ

an|passen, passte an, 
angepasst

أ لائَمَ، كَيَّفَ، هَيَّ

an|rufen, rief an, angerufen ا اتّصَلَ هاتِفيًّ
an|sprechen, sprach an, 

angesprochen
خَاطَبَ، كَلَّمَ، بادر شَخْصا بالكلام

anstrengend مُتْعِب، مُرْهِق، مُضْني
die Antwort, -en جَوَاب، رَدّ، إجابَة

antworten أجابَ، رَدَّ
die Anzeige, -n إعْلان
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(sich) an|ziehen, zog an, ange-
zogen

لَبِسَ، ارْتَدى

der Anzug, "-e بَدْلَة
der Apfel, "- تُفّاحَة، تُفَاح
der Apfelbaum, "-e شَجَرَةُ تُفّاح
die Apfelschorle, -n مَشْروب عَصير تُفّاح وَمَاء غازي
die Apfelsine, -n بُرْتُقالة، بُرْتُقال
die Apotheke, -n صَيْدَليِّة

arbeiten (bei) عَمِلَ، اشْتَغَلَ
arbeitslos عاطِل عَنِ العَمَل، بِدونِ شُغْل أو عَمَل

der Arbeitsvertrag, "-e عَقْد عَمَل
das Archiv, -e أرشيف
der Ärger م، نَكَد غَضَب، حُنْق، انزِعاج، تَبَرُّ

sich ärgern (über) أغْضَبَ، أزْعَجَ، أغاظ، ضايَقَ
der Arm, -e ذِراع
der Ärmelkanal قناة المانْشْ )التي تفصل فرنسا عن 

إنجلترا(
die Arzneiverordnung, -en ة بِالأدوِيَة تَعْليمات خاصَّ
der Arzt, "-e طَبيب، دُكْتور
die Arztpraxis, Arztpraxen عِيَادَة طبيب، عيادات
der Ast, "-e غُصْن، أغْصان
der Atomstrom وَوِيَّة الكَهْرُباء المُتَأتِّية من الطّاقَة النَّ
die Aubergine, -n باذِنْجانَة، باذِنْجان

auf عَلَى، فوْقَ، إلى، عَنْ ...
auf|bewahren, bewahrte 

auf, aufbewahrt
حَفِظَ، حافَظَ على، اِحْتَفَظَ بـ

auf dem letzten Loch 
pfeifen

خارت قوُاه، نفذت أمواله، استُنْزِفَتْ 
طاقته

der Aufenthalt, -e إقامَة؛ تَوَقُّف )القِطار أثْناء سَفْرة(
aufgeregt ف، مُضْطَرِب، عَصَبيّ قَلقِ، مُتَخَوِّ
auf|hören, hörte auf, 

aufgehört
تَوَقَّف عَنْ، أقْلَعَ عَنْ، كَفَّ عن

auf|räumen, räumte auf, 
aufgeräumt

مَ  رَتَّبَ، نَظَّ

aufregend مُثير، مُهيِّج
die Aufregung, -en قلَق،اضْطِراب؛ شَغَب، هَيَجان

auf|schließen, schloss auf, 
aufgeschlossen

فَتَحَ بالمفتاح

auf|setzen, setzte auf, 
aufgesetzt

وَضَعَ النّظّاراتِ على عينيه، وَضَعَ 
القبَُّعَة على رأسه

auf|stehen, stand auf, 
aufgestanden

استيْقَظَ، نَهَضَ، قامَ

auf|wachen, wachte auf, 
aufgewacht

استيْقَظَ

aufwärts إلى أعْلى، إلى فَوْق، صُعوداً
Auf Wiedersehen! إلى اللِّقاء

der Aufzug, "-e مِصْعَد
das Auge, -n عَيْن، أعَْيُن، عُيون
die Augenfarbe, -n لَوْن العَيْنيْن
die Ausbildung, -en تدْريب أو تكوين مِهَني

aus|drücken, drückte aus, 
ausgedrückt

عَبَّرَ عنْ، أفْصَحَ عنْ

die Ausfertigung, -en شهادة أو سند أو قيد، نُسخة أصلية 
من سند 

der Ausflug, "-e رِحْلة قصيرة، نُزْهة، فسُْحة
aus|gehen, ging aus, aus-

gegangen
خَرَجَ، غادر البيْت، سَهِرَ بالخارج

ausgestattet د بِـ، مُجَهَّز بِـ مُزَوَّ
ausgezeichnet مُمْتاز، رائِع

aus|leihen, lieh aus, ausge-
liehen

أقَرَضَ، أعارَ، اقْترَضَ، استَعارَ

aus|packen, packte aus, 
ausgepackt

فَتَحَ حقيبة، أو طّرْداً، أفْرَغَ حقيبة

die Aussage, -n قَوْل، أقوال
aus|schlafen, schlief aus, 

ausgeschlafen
نامَ طويلاً، أخذَ حاجته من النّوْم

das Aussehen مَظْهَر، شكْل، طَلْعة
außerdem بِالإضافة إلى ذلكِ، فَضْلاً عَنْ ذلكِ، 

فوْقَ ذلكِ
äußerst ، جِدّاً ، للْغاية، جِدُّ إلى أبْعَدِ حدٍّ

der Ausweis, -e بِطاقة )هوية(
der/die Auszubildende, -n شخْص تحتَ التدريب

das Auto, -s سيَّارة، سيّارات
die Automarke, -n مارْكة سيّارة

b
das Backblech, -e صينية الخبز

backen خبَزَ
der Bäcker, - خبّاز
die Bäckerei, -en مخْبزة
die Backwaren (Pl.) مُنتجات الخُبز
das Bad, "-er حمّام
die Badehose, -n كلْسون سِباحة
die Badewanne, -n بانيو، حوض الاستحمام
das Badezimmer, - حمّام
die Bahnfahrt, -en سَفرة بالقِطار
der Bahnhof, "-e مَحطّة )القِطارات(

bald قريبًا
der Balkon, -e بَلَكونة
der Balkontisch, -e طاوِلة البلكونة
der Ballaststoff, -e ألياف )غِذائية(

ballen (Faust) قبَض يَدَهُ
die Banane, -n موْز
das Band, "-er رِباط؛ شريط 

der/die Band, 1. Bände 2. Bands مُجلَّد )كتاب(؛ فِرقة موسيقية
die Bank, -en بَنْك
der Bär, -en دُب
der Bart, "-e لحِْية
der Basketball, "-e كُرة السّلةّ

basteln قام بِأشغال براعة يدوية
die Batterie, -n بطارية
der Bau, -ten بِناء )أبنِية(، مَبْنى )مبانٍ(
der Bauch, "-e بطْن
das Bauernhaus, "-er بيْت المزرعة، مسكن فِلاحي
der Baum, " -e شجرة
die Baustelle, -n مَوْقع عمل
das Bauwerk, -e بِناء ضخم

beantworten أجاب
der Becher, - كأس، قدح

bedeuten عَنَى )يعني(
die Bedienung, -en نادِل في مقهى أو مطعم

sich beeilen أسْرَعَ
beenden أنْهى، أتمَّ

der Befehl, -e أمْر، أوامِر
sich befinden وُجِدَ، يُوجَد

befüllbar قابل للملء والتعبئة
begehbarer Kleiderschrank خِزانة ملابِس مفتوحة
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die Begeisterung حماس، تحمُّس، شغف
begleiten رافق
begrüßen حيّا، سلَّمَ على، رحّب

die Begrüßung, -en تحية، سلام، ترحيب
die Begrüßungsrede, -n كلمة التّرحيب

behandeln عالج
die Behörde, -n دائرة رسمية، مصلحة إدارية

beide كِلا
der Beifall تصفيق

beige لون البيج
die Beilage, -n طبق جانبي
das Bein, -e ساق )سيقان(، رِجْل )أرجُل(

beinah تقريبًا
der Beinbruch, "-e جل كسْر في الساق/الرِّ
das Beispiel, -e مثال

(jdn.) bekannt machen قدّم، عرّف بِـ
bekommen حصل على، استلم
belegen (Platz) احتلّ )مكانا أو مرتبة(
beliebt محبوب
bellen نبَحَ
benutzen استعمل، استخدم

der Berater مستشار
der Berg, -e جبل
der Berggipfel, - قِمّة الجبل
der Bericht, -e تقرير
der Beruf, -e مهنة، حِرفة

berühmt مشهور، شهير
beschäftigt sein مشغول
jdm. Bescheid geben أخْبرَ، أعْلمَ
bescheiden متواضِع

der Beschluss, "-e قرار
beschreiben وَصَفَ

der Besen, - مِكنسة
besichtigen زارَ )مكانًا أو مَعْلَمًا(
besitzen مَلَكَ

der Besitzer, - مالكِ
besonders خاصّةً، بِشكلٍ خاص
besorgen دبّر، أمّن، أحْضر، وفّر
besprechen ناقش

die Besprechung, -en اجتماع؛ مُناقشة، مُحادثة
besser أفْضل
bestanden نجح )في الامتحان(

das Besteck, -e أدوات المائدة )مِلعقة، شوْكة وسِكّين(
bestellen طلب )طلبية(

der Besuch, -e زِيارة
besuchen زار

der Besucher, - زائِر
der Betrag, "-e مبلَغ
der Betrieb, -e مُؤسّسة، شَرِكة
der Bettler, - ل مُتسوِّ
die Bettruhe راحة مَرَضِيّة مع ملازمة الفِراش
die Beule, -en حدْبة؛ انتفاخ
die Bevölkerung, -en سُكّان، شعْب
die Bewegung, -en حركة
die Bewerbung, -en م )لشُِغل( تقدُّ

bezahlen دفع، سدّد )ثمن الشيء(
bezeichnen دلَّ على، وصف، وصّف

die Biene, -n نحْلة
das Bier, -e بيرة، جعة

das Bild, -er صورة، لوحة، رَسْم
bilden كَوّن، ركَّب

der Bildhauer, - نحّات
der Bildschirm, -e شاشة

billig رخيص، بسِعْر بخس
die Birne, -n إجَاصة، إجّاص 

bitten (um) طلبَ، الْتمسَ، رَجا
bitter مُرّ

das Blasinstrument, -e آلة نفخ موسيقية
blau أزرق
bleiben بقِيَ، مكثَ

der Bleistift, -e قَلَم رصاص
der/die Blinde, -n الأعْمى، العَمْياء

blöken ثَغَا )الخرفان(
blond أشْقر
blühen أزْهر، ازْدهر

die Blume, -n زهرة
der Blumentopf, "-e مزهرية
das Blut دم
der Blutdruck ضغط الدّم
der Boden, "- سطح، أرضية، تُربة
die Bohne, -n فاصوليا، فول

bohren حفرَ، ثقبَ، خرمَ
das Boot, -e مركب، زورق، قارب
das Bootshaus, "-er مرفأ

böse سيء، خبيث، شرير؛ غاضب
boshaft خبيث

der Bote, -n مُرْسَل، مِرسال؛ ساعي )بريد(
braten قلى، شوى، حمّر

die Bratwurst, - "-e سُجُق مشْوي
brauchen احتاج
braun بُنّي

die Braut, "-e عروسة
brechen كسر، حطّم

der Brei, -e عصيدة
die Bremse, - مِكْبح
der Brief, -e رِسالة
die Briefmarke, -n طابع بريدي
der Briefumschlag, " -e ظرف )رسالة(
die Brombeere, -n توت أسود
der Brotbelag, - " -e حشوة الخبز )سندويتش(
das Brötchen, - خبز صغير
die Brotsorte, -n نوع الخبز
die Bruchzahl, -en كسْر، كسور )رياضيات(
der Bruder, " أخ، شقيق
die Brust, "-e صدْر
das Buch, "-er كتاب
die Bücherei, -en مكتبة عمومية
die Buchhandlung, -en مكتبة )متجر كُتُب(
der Buchstabe, -n حَرْف
der Buchstabensalat, -e سَلَطَة حُروف
die Bühne, -n رُكْح

bummeln ع ل، تمشَّى؛ قام بجولة تبضُّ ه، تجوَّ تنزَّ
das Bundesland, " -er مقاطعة فيدرالية
der Bungalow, -s بَنْغل، منزل، كوخ
der Bürgermeister, - عُمدة، مُحافِظ
das Büro, -s مكتب
das Bürogebäude, - بِناية مكاتب
die Büroklammer, -n مِشبَك ورق
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der Bus, -se حافِلة، باص، أوتوبيس
der Büstenhalter, - حمّالة صدر
das Butterbrot, -e سندويتش خبز بالزبدة

c
die Charaktereigenschaft, -en خاصيات شخصية

chatten درْدش
der Chef, -s مسئول أوّل، رئيس )في العمل(
der Chinakohl كرنب صيني
der Chor, "-e جوقة مُنْشِدين
der Cousin, -s ابن عم، ابن خال
die Cousine, -n ابنة عمّة، ابنة خالة

d
das Dach, "-er سقف، سطْح
der Dachboden, "- عُلِّية المنزل
der Dachs, -e غرير )حيوان(

dagegen في المقابل، من ناحية أخرى
damals في ذلك الزّمان، حينذاك، آنذاك

die Dame, -n سيِّدة
dämpfen أنضج بالبُخار
dankbar معترِف بالجميل، ممنون

die Dankbarkeit امتنان، اعتراف بالجميل
danken für شكر على
dann ثُمَّ، بعد ذلك
darüber حول ذلك، فوق ذلك
darum لذلك
Das ist der springende 

Punkt.
هذا مربط الفرس )أهمّ نقطة في 

المسألة(
der Dativ, -e )نحو ألماني( حالة المفعول به غير 

المباشر
das Datum, Daten تاريخ، تواريخ

dauern دام
der Daumen, - إبهام

dazu|geben, gab dazu, 
dazugegeben

أضاف

die Decke, -n غطاء، لحِاف، بطانية
der Deckel, - غطاء )الأواني والزجاجات(

denken an فكّر
das Denkmal, "-er نُصب تِذكاري

denn لأنّ
dennoch مع ذلك
der-/die-/dasselbe نفس الـ...
deshalb لذلك

das Deutsche )شخص( ألماني، ألمانية
der Deutschkurs, -e درس لغُة ألمانية

der/die Deutschlehrer/in, -/-nen سة لغُة ألمانية س/مُدرِّ مُدرِّ
die Diät, -en حِمْية، ريجيم

dicht (an) لصيق بـ، قريب من
der/die Dichter/in, -/-nen شاعِر

dick سمين، بدين، سميك 
der Dienstag, -e الثلاثاء

diese/dieser/dieses هذا، هذه
das Ding, -e شيء

diskutieren ناقش
doch بلى

der Doktorand, -en طالب في مرحلة الدكتوراه

der Dom, -e كاتدرائية
der Donnerstag, -e الخميس
das Doppelbett, -en سرير لشخصين
das Doppelzimmer, - غرفة لشخصين
das Dorf, " -er قرية

dort هناك
die Dose, -n عُلبة
der Dozent, -en س، مُحاضِر مُدرِّ
der Drachen, - طائرة ورقيّة

drängend مستعجل، عاجل، مُلحِّ
draußen خارِجًا، في الخارج
drei Kreuze machen أحسّ/شعُرَ بالارتياح
dreierlei مِن ثلاثةِ أنواع
dringend مستعجِل، عاجل، مُلحِّ
drinnen بالداخِل

der Drucker, - طابِعة
du أنتَ، أنتِ
duften عَبِقَ )عِطرًا(، فاح
dumm غبي

die Dummheit, -en غباء
dunkel داكِن
dünn رقيق، رفيع؛ نحيل، ضعيف

die Dunstabzugshaube, -n جهاز سحب البُخار )في المطبخ(
dünsten أنضج بالبُخار
durcheinander sein مُضطرِب، مُرتبِك
durcheinander|geraten, 

geriet durcheinander, 
durcheinandergeraten

اضطرب، ارتبك

durchtrieben ماكر، ذو دهاء
dürfen يمكنه، يُسمح له بـ، يجوز له

der Durst عطش، ضمأ
der Dutt, -s كعكة شَعْر

e
eben منذ حين
eckig ذو زوايا
egal sein سَيّان )الأمر سيّان لدي(

die Ehre, -n شرف
ehrgeizig طَموح
ehrlich صادق
eifrig مجتهِد
eigen مِلْك، خاص، خاصة 

die Eigenschaft, -en يّة خاصِّ
eigensinnig عنيد
eigentlich حقيقي، واقعي، في الحقيقة، في الواقع

sich eignen für مناسب لـِ، صَلَحَ لـِ
die Eile عَجلة، سُرعة

eilig مُستعجِل، على عجل
der Eimer, - سَطْل، دَلْو، جَرْدَل

einander بعضهم البعض، بعضهم بعضا
der Einbrecher, - لصِّ، لصُوص

ein|drehen, drehte ein, 
eingedreht

ثبّت الشعر في المعاقِص أو بكرات 
الشعر

einfach بسيط، سهل
einfältig ساذج

das Einfamilienhaus, "-er منزل لعائلة واحدة
ein|fügen, fügte ein, ein-

gefügt
أضاف
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der/die Einheimische, -n من سكان المدينة أو البلد، أهلي، بلدي
einige بعض، بِضْع، بِضعة

der Einkauf," -e شِراء، مشتريات
ein|kaufen, kaufte ein, 

eingekauft
قَ اشترى، تسوَّ

ein|laden, lud ein, einge-
laden

دعا، استدعى

die Einladung, -en دعوة، استدعاء
einmalig رائِع، فريد، مُنقطِع النّظير
ein paar بعض، بِضعة
ein|packen, packte ein, 

eingepackt
حزَمَ )الأمتعة(، لَفّ )هدية(

ein|räumen, räumte ein, 
eingeräumt

وضع في مكانه، رتّب 

ein|schlafen, schlief ein, 
eingeschlafen

نام، غفا

ein|stellen, stellte ein, 
eingestellt

وظّف أو شغّل )شخصا(

ein|steigen, stieg ein, 
eingestiegen

ركِب، صعد )سيارة أوحافلة أو قطار(

ein wenig قليلا، قليلٌ )مِن(، شَيئًا ما، نَوْعًا ما
der Einwohner, - ساكن، سُكّان
der einzelne فردي، فرُادى
das Einzelzimmer, - غرفة بسرير واحد
der Eisbär, -en ب القطبي الدُّ
die Eisenbahn, -en سِكّة حديدية
das Eishockey هوكي الجليد

eitel مغرور، مُعجَب بِنفسه
der Ekel ز قرف، اشمئزاز، تقزُّ
der Ellbogen, - كوع، مِرْفَق
die Eltern (Pl.) الوالدان
die E-Mail, -s الإيميل

empfehlen أوصى بِـ، نصح بِـ
das Ende, -n نهاية

endlich أخيرا
die Energiesparlampe, -n فانوس مقتصد للطاقة

eng ضيِّق
der/die Enkel/in, -/-nen حفيد، حفيدة، أحفاد

entdecken اكتشف
entfernt بعيد، قَصِيّ

die Entfernung, -en مسافة، بُعْد
enthalten احتوى، اشتمل، تضمّن
entlassen فصَل )عن العمل(

sich entscheiden für قرّر، بتَّ في، حسم أمره
die Entscheidung, -en قرار

entspannen استرخى، استراح
entweder… oder إمّا ... وإمّا
entzündet مُلتهِب، مُشتعِل
er هُوَ

die Erbse, -n بازِلاّ، جُلبُّان
die Erdbeere, -n فراولة
das Erdgeschoss, -e طابق أرضي
die Erfahrung, -en خِبرة، تجرُبة

erfinden اخترع، ابتكر؛ اختلق 
die Erfindung, -en اختراع، ابتكار؛ اختلاق
der Erfolg, -e نجاح

erfolgen حدث، حصل
erforderlich ضَروري، لازِم، وُجوبي
ergänzen أكْمل، أتمّ، أضاف

die Erinnerung ذِكْرَى، تذكير
erkennen أدرك، فهِم، عرِف؛ تعرّف على
erklären فسّر، وضّح، أوضح، شرح

die Erklärung, -en تفسير، توضيح، إيضاح، شرح
das Erlebnis, -se حادث، تجربة، مُغامرة

erledigt مُنجَز، مُنتهى منه
die Ernährung تغذية

erneuern (Verband) جدّد، غيّر )الضّمّادة(
ernten حصد، جنى
erreichen أدرك، بلغ، وصل إلى
erst لاً أوَّ

der Erste ل أوّل، الأوََّ
der/die Erwachsene, -n بالغ، راشد

erwarten انتظر، توقّع
erzählen روى، حكى، قصَّ
es هُوَ )غالبا لغير العاقل(
es gibt هناك، يوجد

der Esel, - حِمار
essbar يُمكِن أكلهُ
essen أكَلَ

das Essen, - أكْل، طعام
der Essig, -e خلّ
der Esslöffel, - مِلعقة أكْل
der Esstisch, -e مائدة، طاولة الأكل
das Esszimmer, - غُرفة الأكل
das Etui, -s عُلبة )نظارات مثلا(؛ ظرف

etwas شيء، شيء ما، قليلا مِن

f
die Fabrik, -en مَصْنع
der Faden, "- خيط
die Fähre, -n مركب نهري، سفينة بحرية

fahren قاد، ركِب أو سافر بِـ )سيارة، 
قطار...( 

die Fahrkarte, -n تذكرة سفر أو ركروب
das Fahrrad, "-er درّاجة هوائية

Fahrrad fahren قاد الدّرّاجة الهوائية
das Fahrzeug, -e مركبة

falsch خاطئ 
die Familie, -n عائلة
das Familienfest, -e حفلة عائلية، عُرس عائلي
der Familienstand, "-e حالة مدنية
die Farbe, -n لوْن

fast تقريبا
faul كسول

die Faust, "-e قبضة )اليد(
das Fazit, -e/-s خُلاصة
die Fee, -n جِنِّية

fehlen نَقصَُ، تغيّب، افتقد، لا يوجد
der Fehler, - خطأ، غلط
die Feier, -n احتفال، حفلة، عُرس
der Feierabend, -e انتهاء الدّوام، نهاية يوم العمل

feiern احتفل
der Feiertag, -e يوم عُطلة

feinfühlig حسّاس
das Feld, -er حقل، مجال

feminin مُؤنّث
der Fenchel شَمَر، بسْباس
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fern|sehen, sah fern, fern-
gesehen

شاهد التِّلفاز

die Fernbedienung, -en م عن بُعْد جِهاز التّحكُّ
der Fernseher, - تِلفاز، تلفزة

fest صَلب، متين، ثابت
das Fest, -e احتفال، عيد، عُرس

fettig دُهني
die Feuerwehr رجال المطافئ
das Feuerwerk, -e ألعاب نارية
das Fieber حُمّى
die Figur, -en شكل، قامة، هيئة
die Filmvorschau, -en إشهار لفيلم )جديد عادة(
das Finanzamt, " -er وزارة المالية؛ مصلحة الضرائب
die Finanzen شؤون مالية،  المالية
die Finanzkrise, -n أزمة مالية

finden ، رأى )من رأي( وجد؛ اعتقد، ظنَّ
der Finger, - إصبع، أصابع
die Firma, Firmen شركة، شركات
der Fisch, -e سمكة، سمك، أسماك
das Fitnessstudio, -s مركز لياقة بدنية

flach ح، سطحي مُنبسِط، مُسطَّ
die Flasche, -n قارورة، زُجاجة
der Fleck, -e بُقعة، بُقَع، لطخة )وسخ(
das Fleisch لحْم
der Fleischer قصّاب، جزّار
die Fleischerei محلّ جزّار

fleißig نشيط، مُجتهد، مُجِدّ
fliegen طار، حلقّ؛ سافر بالطّائرة

das Fließband, "-er خط تجميع )في مصنع(
der Flohmarkt, "-e سوق الخُرْدة والبضائع المستعملة
die Flöte, -n ناي )آلة موسيقية(
der Flug, " -e رحلة جوية، طيران
der Flügel, - جناح
der Flughafen, "- مطار، ميناء جوّي
der Flur, -e رَدْهة
der Fluss, "-e نهْر

flüssig سائل
föhnen جفّف الشعر )بِالمُجفّف(
folgen تبِع، تابَع )دراسته(

die Form, -en شكل، أشكال
forschen بحَثَ )في مجال مُعيّن(

der Forscher, - باحِث
die Forschung, -en بحْث )علمي(
der Fotoapparat, -e آلة تصوير
die Frage, -n سُؤال، أسْئِلة

fragen سأل
das Fragewort, " -er أداة استفهام
das Frankreich فِرنْسا
die Frau, -en امرأة، نساء

frech جريء، وقِح
die Freiheit, -en يّة حُرِّ
der Freitag, -e الجُمُعة، يومُ الجُمُعة
die Freizeit أوْقات الفراغ

fremd غريب، أجنبي
der/die Fremde, -n غريب، أجنبي

die Freude, -n مُتعة، سرور، مَسَرّة، فرح
sich freuen (über) سعِدَ، فرِحَ بِـ )مَنْ/ما هُوَ موجود(
sich freuen auf تشوّقَ إلى

der/die Freund/in, -e/ -nen صديق/صديقة، أصْدقاء/صديقات

freundlich لطيف، ودود؛ بِلطُف، بِوِدّ
die Freundschaft, -en صداقة

frieren د بردًا تجمَّ
der/die Friseur/in, -e / -nen حلاقّ

froh سعيد، مسرور، فرْحان
fröhlich مَرِح، جذْلان، فرِح

der Frosch, " -e ضِفدعة
fruchtig فاكِهي
früher سابِقا، مِن قبْل، فيما مضى؛ أبْكَر
frühestens على أقرب تقدير

der Frühling, -e ربيع
das Frühstück, -e فَطور الصباح
der Fuchs, "-e ثعْلَب، ثعالبِ
das Fugen-s وَصْل

fühlen شعُرَ
der Füller, - قلم حبر سائل
das Fundbüro, -s مُسْتودع المفقودات 

furchtbar رهيب، مُرعب، مُريع
füreinander bestimmt sein مخلوقان لبعضهما البعض

der Fuß, "-e قَدَم، أقدام، رِجْل، أرجُل
Fußball spielen لعِب كُرة القدم

der Fußboden, "- سطح، أرضية
füttern أطْعَمَ

das Futur مُستقْبَل

g
die Gabel, -n شوْكة )أداة أكل(
der Gänsebraten, - رة وَزّة مُحمَّ

ganz كامل، بِأكمله، كُلّ
ganz sicher بِكُل تأكيد

die Garage, -n مرأب )للسيارة(
garen أنضَجَ )الطعام(

der Garten, " حديقة
der Gärtner, - حدائقي، جنّان
der Gast, "-e ضيف، ضيوف
der Gastgeber, - مُضيف، مُضَيِّف
das Gebäude, - مبنى، بناية

geben أعطى، سلمّ
geboren موْلود
gebrochen مَكْسور، مُنْكَسِر

die Gebühr, -en رسْم، رُسوم
der Geburtsort, -e مكان/مَحَلّ الوِلادة
der Geburtstag, -e تاريخ الوِلادة
das Gedicht, -e قصيدة )شِعْر(

geduldig صبور
geehrt نالَه الشّرف/التّشريف؛ مُحْترم
gefährlich خطير
gefallen أعْجَب

der Gefallen, - معْروف، فضل
das Gefühl, -e إحساس، شُعور
der Gegensatz, "-e ضدّ، نقيض
das Gegenteil, -e ضدّ، نقيض
die Gegenwart الحاضر

gehen ذهَبَ، مشى، راح
das Gehirn, -e دِماغ، مُخّ

gehören zu انتمى إلى، كان تابعا لـِ
die Geige, -n كَمَنْجة، كمان
der Geist, -er روح؛ فِكر، عقْل

gelb أصفر، صفراء
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das Geld, -er مال، فلوس
die Geldbörse, -n مِحفظة نقود
das Gelenk, -e مفصل

geliefert تمّ تسليمه )طلبية(
gelten als اعتُبِرَ كـ

das Gemälde, - لوحة زيتية
das Gemüse, - خُضر، خُضار، خُضروات

gemütlich مُريح، دافئ؛ )يمشي/يعمل( على مهَل
genau تحديدًا، بالضبط، ، دقيق، بِدِقّة، مُحكَم
genießen تمتّع

der Genitiv, -e صيغة المضاف إليه أو المجرور
genug (haben) von كافٍ، بما فيه الكِفاية
genügend كافٍ، مرضي، مقبول

das Genus, Genera جنْس )في النحو(
der Genuss, "-e مُتعة، لذّة
das Gepäckband, "-er شريط الأمتعة )في المطارات خاصة(
der Gepäckträger, - حمّال الأمتعة 

geradeaus على طول، إلى الأمام
das Gerät, -e جِهاز، آلة
das Geräusch, -e صوت، خشخشة

geregelt م مُنظَّ
das Gericht, -e مَحْكمة

gern(e) بسرور
das Geschäft, -e محل تجاري
die Geschäftsführung, -en إدارة الأعمال
der Geschäftspartner, - شريك تِجاري
die Geschäftsreise, - رحلة عمل
das Geschenk, -e هَدِيّة، هدايا
die Geschichte, -n حِكاية، رواية؛ تاريخ

geschieden مُطلقّ/مُطلقّة
das Geschirr, -e ماعون، أوانٍ، أطباق
die Geschwister (Pl.) إخوة وأخوات

geschwollen م مُنتفِخ، مُتوَرِّ
die Gesellschaft, -en مُجتمع؛ شرِكة
das Gesetz, -e قانون
das Gesicht, -er وَجْه، وُجوه
der Gesichtsausdruck, "-e تعبيرة الوجه
das Gespräch, -e حديث، مُحادثة، دردشة

gestern أمس، بالأمس
gesund ي؛ بِـ/في صحة جيدة صِحِّ

die Gesundheit صِحّة
Gesundheit! يرحمُك الله!

das Gesundheitsamt, "-er إدارة/مديرية الصّحة
die Gesundheitskarte, -n بطاقة التأمين الصحي
das Gesundheitssystem, -e نظام صحّي

geteilt durch مُقسّم على 
das Getränk, -e مشروب

gewalttätig عنيف
gewellt مُتموّج

die Gewerkschaft, -en نقابة
das Gewicht, -e وزن

gewinnen رَبِحَ
das Gewitter, - عاصفة رعدية

gierig طمّاع، جشِع، شرِه
die Gitarre, -n قيثارة
das Gitterbett, -en سرير أطفال، سرير ذو قضبان
das Glas, "-er كأس

glatt أملس
glauben اعتقد، ظنّ؛ صدّق

der/die/
das

Gleiche نفس الشيء

die Gleichgültigkeit لامبالاة
das Gleis, -e رصيف، خط )سكة حديدية(
das Glück سعادة؛ حظ

Glück haben محظوظ
glücklich سعيد، مسرور، فرْحان

das Gras, "-er عُشب
gratulieren هنّأ
grau رمادي
grillen شَوَى
groß كبير

die Großeltern (Pl.) أجداد، الأجداد
die Großstadt, " -e مدينة كبرى
der Großvater, -" جدّ

grün أخضر، خضراء
der Grund, " -e سبب، داعٍ

gründen أسّس
die Grundschule, -n مدرسة أساسية )ابتدائية(
das Grundstück, -e قطعة أرض، عَقار
die Grundzahl, -en عدد أساسي
der Gruß, "-e تحية، سلام

grüßen حيّى، سلمّ
gucken نظر، رأى
günstig مناسب، مقبول، مُلائم

die Gurke, -n خِيار )من الخضروات(
der Gürtel, - حِزام

gut جيد، طيِّب
das Gute الخير
die gute alte Zeit الزّمن الماضي الجميل

Gute Besserung! شفاء عاجل!
Gute Fahrt! رحلة/سفرة طيبة!
Guten Flug! رحلة/سفرة طيبة! )خاص بالطائرة(
gut|gehen, ging gut, gutge-

gangen
سار على ما يرام

gutmütig طيّب القلب والسريرة
das Gymnasium, Gymnasien معهد ثانوي، ثانوية

h
das Haar, -e شَعر
die Haarfarbe, -n لون الشّعر

haben ملَكَ
der Hahn, "-e ديك

häkeln حبك بإبرة معقوفة
der Haken, - خُطّاف، شصّ، معلاق
die Halbpension إقامة في فندق مع فطور وعشاء
der Hals, "-e رقبة، عُنُق
die Halskette, -n عِقْد

halten أوْقف، مسك
die Hand, "-e يد، أيدي، أيادي
die Handbewegung, -en حركة يد
der Handschuh, -e قفُّاز
der Handteller, - راحة/كفّ اليد
das Handtuch, "-er منديل، منشفة
der Handwerker, - صنايعي، صاحب حرفة يدوية
das Handy, -s هاتف جوّال/نقّال
die Harfe, -n آلة الهارب )موسيقى(
der Hase, -n أرنب
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die Haselnuss, "-e بُنْدُق، بوفريوة، نوازيت
der Hass كراهية

hassen كرِهَ
hässlich دميم، قبيح

der/die Hauptdarsteller/in, - /-nen ممثل رئيسي، بطل الفيلم/المسرحية
der Hauptsatz, " -e الجملة الرئيسية
die Hauptschule, -n المدرسة الأساسية 
der Hauptsitz, -e مقر رئيسي
die Hauptstadt, "-e عاصمة
das Haus, "-er منزل، بيت، دار
der Haushalt, -e شؤون المنزل، تدبير منزلي؛ ميزانية
der Hausmeister, - بوّاب، حارس
die Hecke, -n وشيع، سياج من شُجيرات
das Heft, -e دفتر، كُرّاس
das Heftgerät, -e جهاز تدبيس
die Heilbehandlung, -en علاج استشفائي
der Heiligabend, -e عشيّة عيد الميلاد
das Heilige Buch كتاب مُقدّس
das Heilmittel, - دواء
die Heimat وطن؛ موطن
das Heimwerken أعمال يدوية

heiraten تزوّج
heißen يُسمّى، اسمه، اسمها

der Heißuftballon, -s مِنطاد
helfen ساعَدَ
hell نيِّر؛ فاتح

das Hemd, -en قميص
der Herbst, -e خريف
der Herd, -e موقِد
die Herdplatte, -n كانون )في موقد(

herein|legen, legte herein, 
hereingelegt

خدَعَ

die Herkunft, "-e أصل، منشأ
der Herr, -en سيّد

herrlich رائع، بديع
her|stellen, stellte her, 

hergestellt
صنع، أنتج

die Herzenswärme دفء القلب
herzlich قلبي، ودّي، دافئ
Herzlichen Glückwunsch! تهاني قلبية
Herzliches Beileid! تعازي صادقة
heulen بكى، عوى
heute اليوم
heutzutage في هذه الأيام

die Hexe ساحرة شريرة
hiesig تابع لهذا المكان، محليّ

die Hilfe, -n مساعدة
hilflos عاجز، حائر
hilfreich مساعِد )فيه مساعدة(، مفيد
hilfsbereit مستعد للمساعدة، مُعين

der Himmel, - سماء
hinein إلى الداخل

sich hinein|versetzen (in jdn.), 
versetzte sich hinein, 
hineinversetzt

وضع نفسه محلّ غيره

hinten في الخلف
historisch تاريخي

die Hitze حرارة
das Hobby, -s هواية

hoch مرتفع
das Hochhaus, "-er بناية عالية
die Hochschule, -n جامعة، معهد عالي، مدرسة عليا
die Hochzeitsreise, -n سفرة شهر العسل

hoffen رجا )يرجو(
hoffentlich آمل أن، إن شاء الله!
höflich مؤدّب، كيّس

die höfliche Bitte رجاء مؤدّب
die Höflichkeit, -en أدب، كياسة
das Holz, "-er خشب
der Holzofen, " -n فرن الحطب
der Honig, -e عسل
der Hopfen, - جنجل، حشيشة الدّينار

hören سمِع
das Horn, "-er قرن )الحيوان(؛ بوق )آلة موسيقية(
der Hörsaal, "-e قاعة محاضرات
die Hose, -n سروال، بنطلون

hübsch جميل، بهيّ
der Hubschrauber, - طائرة مروحية، هيليكوبتر
der Hügel, - هضبة
das Huhn, " -er دجاجة
die Hummel, -n نحلة طنّانة
der Hund, -e كلب

hungrig جائع، جوعان
der Husten, - سُعال، كحّة
der Hut, " -e قبُّعة، برنيطة
die Hütte, -n كوخ

i
ich أنا
Ich verstehe nur Bahnhof. أنا لا أعرف هذه اللغة
ihr أنتما، أنتم، أنتنّ

der Imbiss, -e أكُلة خفيفة
immer دوما، دائما
im Voraus مُسبقًا، مُقدّما، سلفا
in في، إلى؛ في خلال )زمن(
informieren أعلم، أخطر

der/die Ingenieur/in, -e / -nen مُهندس
in Kürze قريبا
in letzter Zeit مؤخّرا
In Ordnung! طيّب، ماشي، تمام، تام

die Insel, -n جزيرة
das Instrument, -e آلة 

Interesse an اهتمام بِـ
das Internet انترنيت

in Teufels Küche kommen تورّط في مصاعب ومشاكل كبيرة

j
die Jacke, -n جاكيت
das Jahr, -e سنة، عام
die Jahreszeit, -en فصل، موسم
das Jahrhundert, -e قرن )مائة سنة(

je … desto كلمّا ... كُلمّا ...
jede/jeder/jedes كلّ 
jene/jener/jenes ذلك، ذاك، تلك
jubeln هللَّ )فرحًا(

das Jubiläum, Jubiläen يوبيل، ذكرى سنوية
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die Jugendherberge, -n فندق للشباب
der/die Jugendliche, -n مراهق، شاب يافع

jung شاب، صغير السن
der Junge, -n ولد، صبيّ
das Juweliergeschäft, -e محلّ مجوهرات

k
das Kabel, - كابل، كبلات، سِلك، أسلاك
der Kaffee, -s قهوة
der Kaiser, - قيصر
der Kakao, -s كاكاو
der Kalender, - رزنامة
die Kalorie, -n حُريْرة، حريرات

kalt بارد
das Kamel, -e جمل
der Kamm, "-e مُشْط
die Kanne, -n ابريق
die Kantine, -n مطعم، كانتين
der Kanzler, - مُستشار
der Karfreitag, -e الجمعة الحزينة
der Karneval, -e كرنفال
die Karotte, -n جزرة، جَزر
die Karte, -n خريطة؛ بطاقة )بريدية(؛ تذكرة 

)ركوب(
die Kartoffel, -n بطاطا
der Kartoffelschäler, - قشّارة بطاطا
der Käse جُبنة، جبن
der Kassenbon, -s وَصْلُ الشِّراء
der Kasten, "- صندوق
die Katze, -n قط، قطّة
das Katzenfutter طعام القطط

kaufen اشترى
das Kaufhaus, "-er مول، متجر كبير

kaum بالكاد
kein/e لا، ليس 
keine Ahnung haben ليس لديه/لديها أي فكرة
keine schlafende Hunde 

wecken
لا توقظ الكلاب النّائمة

der Keks, -e بشكوت، بسكويت
die Kelle, -n مِغرفة
der Keller, - قبو؛ سرداب

der/die Kellner/in, -/-nen نادِل، جرسون
kennen عرِف
(jdn./etw.) kennenlernen تعرّف )على(

das Kennzeichen, - علامة، شِعار، رقم السيارة
das Kernkraftwerk, -e مُفاعل نووي

kichern ضحِك بصوت منخفِض
das Kind, -er طفل
der Kindergarten, "- روضة، رياض الأطفال
das Kinn, -e ذقن
der Kinnbart, "-e ذقن )لحِية الذقن(
das Kino, -s سينما
die Kirche, -n كنيسة
die Kirsche, -n كرز
die Kiste, -n صندوق
die Kiwi, -s كيوي )فاكهة(

klagen اشتكى، تذمّر
die Klammer, -n قوس )بين قوسين(

die Klarinette, -n كلارينيت )آلة موسيقية(
klar|machen, machte klar, 

klargemacht
وضّح، أوضح، بيّن

klasse ممتاز، رائع
das Klavier, -e بيانو
das Kleeblatt, " -er ورقة برسيم
das Kleid, -er فستان
die Kleider (Pl.) ملابس
der Kleiderschrank, " -e دولاب، خِزانة، صوان ملابس
der Kleiderständer, - مِشجَب
die Kleidung ملابس

klein صغير، قصير
der Kleinwagen, - سيارة صغيرة

klettern تسلَّقَ
die Klingel, -n جرس

klingeln دقّ الجرس
klingen طنّ، رنّ

die Klinik, -en اكلينيك، مَشفى، عيادة طبية
der Kloß, "-e كُبّة )كفتة أو بطاطا(

klug ذكي، شاطر
die Klugheit ذكاء، شطارة

knarren صرّ )صرير(، خشخشَ
die Kneipe, -n حانة ومطعم
das Knie, - رُكبة

knirschen صرّ على أسنانه
der Knoblauch ثوْم
der Knöchel, - جل( كاحل )الرِّ
der Knochen, - عظم، عِظام

knüpfen عَقَدَ )عُقدة(؛ ربط
knusprig مُقرمش
kochen طبَخَ

der Kochlöffel, - ملعقة الطبخ
der Kochtopf, "- قِدر الطبخ
der Koffer, - حقيبة
der Kofferraum, "-e صندوق السيارة
die Kohle, -n مال، أموال
das Kohlenhydrat, -e كربوهيدرات

der/die Kollege/Kollegin, -n/-nen زميل، زميلة
komisch غريب، مُضحِك
kommen جاء، أتى، قدِمَ

der Kommilitone, -n زميل دراسة
die Kommode, -n صِوانة
der Komparativ, -e صيغة المقارنة )نحو(
das Kompliment, -e مجاملة
der Komponist, -en ن مؤلفّ موسيقي، مُلحِّ
der Konditor, -en حلواني
der Konferenzraum, " -e قاعة المؤتمرات، قاعة الاجتماعات
der König, -e مَلكِ

königlich ملَكي
können استطاع

der Kontakt, -e اتّصال؛ مَعْرِفة )في قاعدة بيانات 
الهاتف(

das Konto, Konten حساب )بنكي مثلا(
das Konzert, -e حفلة )موسيقية(
der Kopf, "-e رأس
der Kopfschmerz, -en صُداع، آلام الرأس
der Kopierraum, " -e قاعة النّسخ
der Korb, "-e سَلَّة، سِلال
der Korkenzieher, - برّامة، فتّاحة زجاجات الخمر
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der Körper, - جسَد، جِسْم
der Körperteil, -e عضو من الجسد

kosten ثَمَنُه، ثَمَنُها؛ كلَّفَ
die Kosten (Pl.) تكاليف
das Kostüm, -e كسوة، بدلة نسائية
die Koteletten (Pl.) سَوالفِ )الشَّعر(
der Krach ضجة، ضوضاء، دوْشة
die Kraft, " -e قوّة، قدُرة، طاقة

kräftig قوِيّ
krank مريض

das Krankenhaus, "-er مستشفى
der Krankenpfleger, - مُمرّض
die Krankenversicherung, -en تأمين صِحّي
der Kräutertee, -s شاي أعشاب
die Krawatte, -n ربطة عُنق
die Kreide, -n طباشير
der Kreidefelsen, - صخور طباشير
der Kreis, -e دائرة
die Kreuzung, -en تقاطع طرق
das Kreuzworträtsel, - لعبة الكلمات المتقاطعة
der Krimi, -s فيلم بوليسي، رواية بوليسية
die Krone, -n تاج
die Küche, -n مطبخ
der Kuchen, - جاتو، كعك الحلوى
das Kuchenblech, -e طبق الجاتو
die Kugel, -n كُرة
der Kugelschreiber, - قلم رصاص
die Kuh, "-e بقرة
das Küken, - صوص
die Kultur, -en ثقافة، حضارة
der Kummer حُزن، غمّ، كرْب

sich kümmern um اعتنى بـ، اهتمّ بـ
der Kunde, -n زبون، حريف
der Kundenbesuch, -e زيارة الحرفاء

kündigen ترك )عملا أو سكنًا(
die Kunst فنّ، فنُون

der/die Künstler/in, -/ -nen فنّان
die Kupplung, -en تعشيقة )تغيير السرعات(
die Kur, -en علاج )استشفائي(
der Kurs, -e دورة تعليمية؛ سِعر الصرف

der/die Kursleiter/in, -/-nen سة س، مُدرِّ مُدرِّ
der/die Kursteilnehmer/in, -/-nen طالب، مُشترك في دورة تعليمية

kurz قصير
kurz darauf بعد ذلك بقليل

die Küste, -n ساحل

l
das Labor, -s مَخْبَر

lächeln ابتسم
lachen über ضحك على

der Lachs, -e سمك السّلمون
der Laden, "- متجر، حانوت
das Lager, - مخزن

lagern نَ خزَّ
das Land, "-er بلد؛ مُقاطعة فيدرالية؛ ريف
der Landkreis, -e مقاطعة إدارية

lang طويل
langsam بطيء

langweilig مُمِلّ
der Lappen, - خيشة
die Lärche, -n شجرة أرزية

lassen ترك، سمح بـ
lässig مُسترْخٍ

die Laterne, -n قنديل الشارع
das Laub ورق الشجر

laufen مشى، تمشّى،؛ جرى، ركض
die Laufhose, -n تُبّان ركض، سروال عدْوْ

jdm. den Laufpass geben قام بتسريح شخص، طرَد، فصَل
der Laufsteg, -e مِنصّة عرض الأزياء
das Laufwerk, -e ل أقراص؛ قرُْص صَلْب مُشغِّ
die Laune, -n مزاج

laut بصوت عال، مرتفع الصوت، صاخب
das Läuten رنين الجرس
der Lautsprecher, - مُكبّر الصوت

leben عاش
das Leben, - حياة، عيش
der Lebensgefährte, -n شريك حياة
der Lebenslauf, "-e سيرة ذاتية
das Lebensmittel, - مواد غذائية
die Leber, -n كبِد

lecker لذيذ
das Leder, - جِلْد

ledig أعزب، عزباء
leer فارغ

der/die Lehrer/in, -/-nen مُدرّس، مدرّسة
die Leiche, -n جُثّة

leicht خفيف
leid tun آسَفَ
leider للأسف
leihen أعار، أقرض، استعار، اقترض

die Leinwand, "-e شاشة )سينما(
der Leisten قالَب )أحذية(
die Leiter, -n سُلمّ

der/die Leiter/in, -/-nen رئيس، مدير
das Lenkrad, "-er عجلة القيادة

lernen تعلمّ
das Lesebuch, " -er كتاب قراءة
die Leselampe, -n لمبة القراءة

lesen قرأ، طالع
die Leute (Pl.) ناس، أنُاس
das Licht, -er نور، ضوء
der Lichtschalter, - مفتاح الضوء )الكهربائي(

lieb لطيف، طيِّب، عزيز
lieben أحبّ
lieber أحبُّ إلى قلبه، أفضل
lieber nicht من الأفضل لا

die Lieblingsfarbe, -n ل لَوْن مُفَضَّ
das Lied, -er أغُنية
der Lieferant, -en د مُزوِّ

liefern زوّد؛ سلمّ بضاعة
liegen يوجد في؛ استلقى

der Likör, -e شراب كحولي حُلوُ المذاق
lila لَيْلَكي

die Limonade, -n مشروب غازي
das Lineal, -e مِسطرة

links abbiegen انعرج إلى اليمين
der Lippenstift, -e قلم أحمر الشِّفاه
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der Locher, - ثقّابة
die Locke, -n تجعيدة شعر

lockig د )شعر( مُجعَّ
der Löffel, - مِلعقة

löschen فسخ؛ أطفأ
lösen حلَّ )مشكلا(

der Löwe, -n أسد
der Löwenzahn طرخشقون، هندباء برّية
die Loyalität, -en وفاء
die Luft, "-e هواء

lügen كذِبَ
Lust haben etw. zu tun لديه الرغبة في فعل شيء ما
lustig مضحك، فكِه

m
machbar يمكن فعله، يمكن القيام به
machen فَعَلَ
mächtig قويّ، ذو سلطة؛ جِدُّ

das Mädchen, - بنت، فتاة
das Magazin, -e مغازة
der Magen, "- معِدة

mager ضعيف، نحيل
der Magerquark, -s جبن قريش غير دسم

mähen حصد، حشّ
die Mahlzeit, -en أكلة، وجبة
das Malbuch, " -er كرّاس الرّسم
der Maler رسّام

man المرء
manche بعض )الناس، الأشياء...(
manchmal أحيانا

der Mann, "-er رَجُل؛ زَوْج
die Mannschaft فريق رياضي
der Mantel, " مِعطف
der Marathon, -s ماراطون
das Märchen, - خرافة
das Märchenschloss, " -er قصر خرافي
der Marienkäfer, - دعْسوقة
die Marke, -n ماركة، علامة تجارية
der Markt, "-e سوق
der Marktplatz, " -e ساحة السوق
die Marmelade, -n مُربّى
der Marsch, "-e مَسيرة، سَيْر

maskulin مُذكّر
das Maß, -e قِياس، مِقْياس، مِكْيال

matt مُنهَك، مُتعَب
der Maulwurf, "-e حيوان الخُلْد
der Maurer, - عامل بِناء
die Maus, "-e فأر، فأرة
die Medien (Pl.) وسائل الإعلام
das Medikament, -e دواء
das Meer, -e بحر
das Mehl دقيق، طحين
das Mehrfamilienhaus, "-er منزل لعدة عائلات

mehrstöckig ذو طوابق عديدة
meist أغلب
meistens في الأغلب، غالبًِا
eine Menge يّة، مِقدار كمِّ

der Mensch, -en إنسان

das Menü, -s وجبة كاملة؛ قائمة الاختيارات
der Messbecher, - كوب القياس
das Messer, - سكّين
das Metall, -e معدن
die Metzgerei, -en محل قصّاب، محل جزّار

miauen مَاءَ )مُواء القِطّ(
mies سيّء، رديء؛ دنيء

die Miete, -n إيجار، ثمن الإيجار
mieten استأجر

der Mietwagen, - سيارة مستأجرة
die Mikrowelle, -n مايكروويف 
der Milchshake, -s مشروب فواكه بالحليب
der Milliardär, -e ملياردير
die Minderheit, -en أقليّة
das Mineralwasser, "- ماء معدني

der/die Minister/in, -/-nen وزير
Mist! اللعنة!
mit مع، بـِ

der/die Mitarbeiter/in, -/-nen عامِل، موظّف، زميل
mitbringen حمل، جلب، أحضر، أتى بِـ
mit freundlichen Grüßen مع فائق التحيات
mit|kommen, kam mit, 

mitgekommen
أتى مع، ذهب مع، اصطحب

das Mitleid شفقة
das Mittagessen, - غداء
die Mittagszeit, -en وقت الزوال، منتصف النهار

mitten وَسَطَ، في منتصف
die Mitternacht منتصف الليل
der Mittwoch, -e الأربعاء
das Möbel (Pl.) أثاث
das Modalverb, -en فِعْل مساعد

mögen أحبّ، أعُجِب بـ
die Möglichkeit, -en إمكانية

möglichst ممكن
die Mohnblume, -n زهرة الخشخاش
die Möhre, -n جزرة، جَزر

mollig ممتلئ الجسم
der Monat, -e شهْر، أشْهُر أو شُهور
der Montag, -e الاثنين

morgen غدًا، في الغدِ
der Morgen, - صباح
der Motor, -en ك مُحرِّ
das Motorrad, " -er درّاجة نارية
die Mücke, -n بعوضة، ناموسة

müde مُتعَب
mühelos بدون جهد، بسهولة
muhen خار )خارت البقرة(

der Müll قمُامة، زبالة
die Müllabfuhr, -en نقل القمامة، رفع القمامة
die Mülltrennung, -en فصل القمامة
der Mund, "-er فم، أفواه
die Muschel, -n صَدَفة، أصْداف
das Museum, Museen متحف

musikalisch موسيقي
das Musikstück, -e قطعة موسيقية
der Muskel, -n عضلة
der Muskelkater, - شدّ في العضلات

muskulös مفتول العضلات
das Müsli, -s خليط حبوب وفواكه جافة



VOKABELLISTE DEUTSCH-ARABISCH600 ÜBUngEn DEUTSCH ALS FREmDSpRACHE

© PONS GmbH 12

müssen وَجَبَ
die Mutter, " أمُ، أمّهات
die Mütze, -n قلنسوة، طاقية

n
der Nachbar, -n جار، جارة
die Nachbarschaft, -en جِوار

nachdenklich مستغرق في التفكير؛ بتفكير عميق
nach Feierabend بعد نهاية العمل
nach Hause إلى البيت
nachmittags بعد الظهر
nach oben إلى أعلى، إلى فوق

die Nachricht, -en خبر، أخبار
die Nacht, "-e ليل، ليلة
der Nachteil, -e نقيصة، أمر سلبي، مساوئ 
das Nachthemd, -en قميص النوم
der Nachtisch, -e تحلية )ما بعد الطعام(
der Nachttisch, -e منضدة جانبية

nach unten إلى تحت، إلى أسفل
der Nachwuchs ذُرّيّة، نشأ؛ جيل صاعد
der Nacken, - قفا
die Nadel, -n إبرة
der Nagellack, -e طِلاء الأظافر

nähen خاطَ
der Nähkasten, "- صندوق لوازم الخياطة
der Nährstoff, -e مادة مُغذّية
die Nahrung غذاء
die Naht, "-e درزة، غرزة )الخياطة(
der Name, -n اسم، لقب، كنية

nämlich وهو؛ فَـ... )سببيّة(
die Nase, -n أنف، أنُوف

nass مبتل، مبللّ
die Nationalität, -en قومية؛ جنسية
die Natur, -en طبيعة

natürlich طبيعي؛ بالطبع، طبعًا
der Naturschutz مَحميّة طبيعية
der Nebel, - ضباب

neben حذو، بجانب، إلى جانب
nebenan بالجوار، )البيت( المحاذي مباشرة

die Nebenkosten مصاريف إضافية
der Nebensatz, -"e جملة موصولة، جملة فرعية
der Neffe, -n ابن الأخ أو الأخت

nehmen أخذ
der Neid حسد

nennen سمّى، ذكر
nerven أثار أعصابه
nervig مثير للأعصاب
nervös عصبي

das Nest, -er عُشّ
nett جيِّد؛ لطيف
netto صافٍ

das Netz, -e شبكة
das Netzwerk, -e شبكة
die Neugier فضول
die Neuigkeit, -en جديد، مُستجد )مستجدات(

neutral مُحايد
Neutrum صيغة الحياد في النحو
nicht ليس

nicht mehr لم يَزَلْ
nicht nur … sondern auch ليس فقط ... إنّما أيضا/كذلك

die Nichte, -n ابنة الأخ، ابنة الأخت
nie(mals) أبدًا )نفي(
niedrig منخفض
niemand لا أحد
niesen عطس
nirgendwo ليس في أيّ مكان
noch بعدُ، لا زال
noch nicht ليس بعدُ

der Nominativ, -e صيغة الاسمية في النحو
die Notaufnahme, -n قسم قبول حالات الطوارئ
der Notfall, "-e حالة استعجالية

notwendig ضروري
nüchtern صاحٍ، غير سكران

das Nudelholz, "-er مِرقاق العجين
der Numerus, Numeri عدد
der Numerus clausus قبول محدود العدد في الجامعة
die Nummer, -n رقم

o
oben في الأعلى، فوق

der Oberkörper, - النصف العلوي من الجسد
der Oberschenkel, - فخذ
das Obst فاكهة، ثمار، غِلال

obwohl رغم أنّ، مع أنّ
der Ofen, "- فرُْن

oft كثيرا ما، مرارا
ohne بِدون

das Ohr, -en أذُن
der Ökostrom كهرباء مُنتجة طبيعيًا

ölfrei خالٍ من الزيوت
die Oma, -s جدّة
der Onkel, - عمّ، خال
der Opa, -s جدّة
die Operation, -en عملية؛ جراحة
der Optiker, - نظّاراتي

orange برتقالي
ordentlich مُرتّب

der Ordner, - مِحفظة؛ حافظة أوراق
die Ordnungszahl, -en عدد ترتيبي 
die Orgel, -n أرغن )آلة موسيقية(
der Ort, -e مكان
das Osterfest, -e عيد الفصح
das Ostern الفصح

p
das Paar, -e زوجان؛ زوج )أحذية(
die Packung, -en علبة؛ عُلبة تغليف
das Paket, -e طرْد
die Panne, -n عطب، خلل
der Pannendienst, -e خدمة تصليح الأعطاب 
das Papier, -e ورق
die Paprika, -(s) فلفل )كبير(
der Park, -s حديقة، منتزه

parken رَكَنَ سيارته
das Parkhaus, "-er مبنى رَكْن السيارات
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die Partikel, -n حرف، أداة )نحو(
das Partizip, -ien اسم الفاعل أو اسم المفعول

passen ناسب، لائم
passend مناسب، ملائم

der Patient, -en مريض، مرْضى
die Pause, -n راحة، استراحة

pendeln انتقل ذهابا وإيابا بين مكانيْن
die Pension, -en نُزْل
die Person, -en شخص
der Personalausweis, -e بطاقة تعريف
das Personalpronomen, - ضمير شخصي

persönlich شخصي
die Pfandflasche, -n زُجاجة يمكن إرجاعها
die Pfanne, -n مِقلاة
das Pferd, -e حصان
der Pferdeschwanz, "-e ذيل حصان
das Pfingsten, - عِيدُ العَنْصَرة
der Pfirsich, -e خوْخ، دُرّاق
die Pflanze, -n نبتة
das Pflaster, - ضمّادة لاصقة
die Pflaume, -n برقوق، )في تونس( عوينة
das Pflegemittel, - سائل تطهير طبي

der/die Pfleger/in, -/-nen مُمرّض، مُمرّضة
pflücken قطَفَ
Pfui Teufel! ز! إنه مُقزِّ

die Physiotherapie, -n علاج طبيعي
der/die Pilot/in, -en/-nen طيّار

die Pinkepinke فلوس، مال
die Penunzen (Pl.) فلوس، مال
das Plakat, -e مُعلقّة، صورة ضخمة
der Plan, "-e مُخطّط، خِطّة
der Platz, "-e مكان، مقعد

pleite sein مُفلسِ
die Politik, -en سياسة
die Polizei, -en شرطة
die Polizeiwache, -n مخفر شرطة
das Pony, -s حصان قصير
der Pony, -s قصُّة، ناصية
die Posaune, -n ترومبون، بوق
die Post بريد، مكتب بريد

der/die Postangestellte, -n موظف بمكتب البريد
das Praktikum, Praktika تدريب عملي
die Präposition, -en حرف جرّ
das Präsens, Präsentia مضارع، حاضر

präsentieren قدّم
das Präteritum, Präterita صيغة الماضي البسيط

predigen وَعَظَ، خطَبَ
die Produktion, -en انتاج، تصنيع

prominent بارز، وجيه، مشهور
das Pronomen, - ضمير  
der Prospekt, -e نشرية دعائية
die Prüfung, -en امتحان
das Publikum جمهور
der Pudding, -s كريمة حليب مطبوخة
der Punkt, -e نقطة

pünktlich في موعده، محافظ على المواعيد
die Pünktlichkeit المحافظة على المواعيد

putzen نظّفَ
der Putztag, -e يوم التنظيف

q
quaken نقَّ )نقيق الضفادع(

der Quark جبن قريش
quietschen صرّ، صرصر

der Quirl, -e خلاطّ يدوي

r
der Rabatt, -e تخفيض
das Rad, "-er عجلة
der Radiergummi, -s ممحاة
das Radieschen, - فِجل
das Radler, - جُعّة )بيرة( ممزوجة بمشروب الليمون
der Rahm كريمة حليب 
der Rasen, - عُشب

raten نصح، وجّه، أرشد
das Rathaus, " -er مبنى البلدية أو المحافظة

Rätsel, - لغز
räuberisch لصُوصي؛ نهّاب
rauchen دخّن

der Raum, "-e قاعة، فضاء
raus برّة، في الخارج، إلى الخارج

die Realschule, -n مدرسة ثانوية متوسطة
die Rechenaufgabe, -n عملية حسابية
der Rechner, - حاسبة؛ كُمبيوتر
die Rechnung, -en فاتورة

Recht haben معه الحق
rechts abbiegen ينعرج يمينا

der Rechtsanwalt, "-e محامي
rechtzeitig في الوقت المحدد

die Redensart, -en تعبير دارج
die Redewendung, -en قول ساري
der Redner, - مُتحدّث
das Regal, -e رفّ
die Regel, -n قاعدة

regelmäßige Verben أفعال عادية
der Regenbogen, - قوس قزح
der Regenschirm, -e مطرية

regnen أمطر
die Reha, -s إعادة تأهيل صحي

reichen كفى، يكفي
die Reihenfolge, -n ترتيب

rein في الداخل، إلى الداخل
die Reinigung, -en تنظيف، غسيل
die Reise, -n سفرة، رِحلة

eine Reise machen قام بِسفرة/بِرِحلة
das Reisebüro, -s مكتب أسفار
der Reiseführer, - دليل سياحي؛ كتاب إرشادات سياحية
der Reiseleiter, - دليل سياحي 
der Reisepass, "-e جواز سفر

reiten ركِب حصانا / فرسا
rennen جرى، ركض، عدا

der Rennwagen, - سباق سيارات
der Rentner, - متقاعد
die Reparatur, -en إصلاح، تصليح

reparieren أصلح
reservieren حجز

das Restaurant, -s مطعم
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retten أنقذ
das Rezept, -e وصفة طبية، وصفة إعداد طعام
der Richter, - قاضي

richtig صح، صحيح، صواب
riechen شمّ، اشتمّ
riesig هائل، عظيم، كبير الحجم

der Rock, "- تنّورة
rollen تدحرج، لفّ، سار

die Rolltreppe, -n ك سُلمّ متحرِّ
romantisch رومانسي
rosa وردي

die Rose, -n وردة
der Rosenkohl كرنب قزم، كرنب بروكسيل

rüber عبر، إلى هناك
der Rücken, - ظهْر
der Rückgang تراجع، سقوط
der Rucksack, "-e حقيبة ظهر

rücksichtslos لا يحترم غيره، بدون احترام للغير
rückwärts رجوعا، سيرا إلى الخلف، إلى الخلف
rudern جذّف
rufen نادى، اتصل )بالشرطة أو المطافئ(
ruhen هدأ، ارتاح

der Ruheraum, "-e قاعة الاستراحة
ruhig هادئ، ساكن
rühren حرّك )السوائل(
rülpsen تجشّأ
rund حوالي، ما يناهِز، قرُابة
rundlich مستدير، سمين

die Rutsche, -n مزلقة

s
die Sache, -n شيء
der Saft, "-e عصير
die Säge, -n منشار

sagen قصّ بالمنشار
die Sahne كريمة لبن
das Saiteninstrument, -e آلة وترية
der Salat, -e سَلَطَة
die Salbe, -n مِرْهَم

salzig مالح
sammeln جمَعَ

der Samstag, -e السّبْت
die Sandale, -n صندل
der Sandkasten, "- صندوق التراب

satt شبعان
der Sattel, "- كرسي الدراجة؛ سرْج
der Satz, " -e جُملة
die Satzhälfte, -n نصف الجملة
das Satzteil, -e جزء من الجملة

sauber نظيف
sauer حامض، قارص

das Sauerkraut كرنب مملحّ
das Schach, -s شطرنج

schade خسارة
der Schaden, "- ضرر
das Schaf, -e شاة
der Schal, -s شال

die Schale, -n قشرة )الخضر والفواكه(؛ طبق كبير 
ر ومُقعَّ

schälen قشّر
die Scham خجل، حشمة

scharf حار، حِرّيف؛ حاد
schätzen قدّر، حزّر، خمّن؛ قدّر )احترم(
schauen نظر )إلى(

die Schaukel, -n أرجوحة
der Schauspieler, - مُمثّل
die Schauspielerin, -nen مُمثّلة

schenken أهدى
die Schere , -n مِقصّ

scheu خجول
schicken أرسل، بعث
schieben دفع

der Schiedsrichter, - حَكَم )رياضة(
die Schiene, -n سكة حديدية
das Schiff, -e باخرة، سفينة
das Schild, -er علامة، إشارة
der Schlaf نوم

schlafen نام
das Schlafzimmer, - غرفة النوم

schlagen ضرب
schlank رشيق، ممشوق القوام
schlau ذكي، ماكر، شاطر
schlecht سيء، رديء
schlecht gehen ليس بخير

der Schleier, - حجاب
schließlich أخيرا

der Schlitten, - مزلجة ثلجية
das Schloss, " -er قصر
der Schlüssel, - مفتاح
das Schlüsselbein, -e ترْقوَُة، عظم التّرقوة

schmecken ذاق، تذوّق، كان طعمه )جيدا/سيئا(
der Schmerz, -en ألَم، آلام

schmerzlich مُؤْلمِ، أليم، موجِع
schmoren أنضج على نار هادئة

der Schmuck مجوهرات
schmutzig مُتّسخ، وسِخ

der Schnaps, "-e عرق )مشروب كحولي(
die Schnecke, -n حلزونة
der Schneemann, " -er رجل الثلج
das Schneidebrett, -er لوحة تقطيع الخضار

schneiden قصّ، قطع، قطّع
die Schneiderei, -en محل خياطة

schnell سريع؛ بسرعة
schnitzen نَحَتَ، حَفَرَ

der Schnupfen, - زكام
der Schnurrbart, "-e شارب، شوارب
die Schokolade, -n شوكولاتة

schon لقد، قد، من قبل، فِعْلا، بالفِعل
schon lange منذ زمن )طويل(

die Schöne )الـ( جميلة
sich schonen صان، حافظ على، وفّر عليه جهدا

Schönes Wochenende! نهاية أسبوع جميلة
der Schrank, "-e خزانة، دولاب، صوان
der Schreck, -e خوف، فزع، ذُعر

schrecklich مُفزع، مخيف، مرعب
schreiben كتب
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der Schreibtisch, -e طاولة الكتابة، مكتب
der Schreibtischstuhl, "-e كُرسي طاولة الكتابة

schreien صاح، صرخ
der Schreiner, - نجّار
die Schriftsprache, -n اللغة المكتوبة
der Schriftsteller, - كاتب
die Schublade, -n درج

schüchtern خجول
der Schuh, -e حذاء
der Schulabschluss, "-e شهادة ختم الدروس

schuld sein مذنب
die Schule, -n مدرسة

der/die Schüler/in, -/-nen طالب مدرسة، تلميذ
das Schulfach, "-er مادة دراسية
die Schulpflicht, -en وجوبية التعليم
die Schulter, -n كتِف، أكْتاف
die Schultüte, -n حقيبة مدرسية
der Schuster, - حذّاء، صانع أحذية

schütteln رجّ، هزّ
schwäbisch نسبة إلى سُكّان منطقة فورتمبيرج 

بالجنوب الغربي الألماني
schwach ضعيف، واهن

der Schwan, "- بجعة
schwarz أسْوَد

der Schwarzwald الغابة السوداء
das Schweigen صمت
die Schwester, -n أخت

schwierig صعب
schwimmen سبح، عامَ
schwind(e)lig به دُوار، شعور بالغثيان
schwitzen تعرّق

der See, -n بُحيرة
das Segelboot, -e قارب شراعي

sehen رأى
die Sehenswürdigkeit, -en معْلم جدير بالمشاهدة

sehr ا جِدّ، جدًّ
die Seide, -n حرير
die Seife, -n صابون

sein كان
der Sekt, -e خمر غازي، شمبانيا

selbstverständlich بديهي؛ بالطبع
seltsam غريب

die Semmel, -n خبزة صغيرة
der Sender, - قناة تلفزية أو إذاعية
der Sessel, - أريكة

sich setzen جلس
sicher أكيد، بالتّأكيد؛ آمن

der Sicherheitsgurt, -e حزام الأمان
sie هِيَ؛ هُما، هم، هنَّ
Sie )صيغة الاحترام( أنتَ/أنتِ، أنتُما، 

أنتُم، أنتُنَّ
der Sieg, -e انتصار، نصر
das Silbenrätsel, - لغز مقاطع الكلمات
die Silberhochzeit, -en اليوبيل الفضي للزواج

silbern فضي
das Silvester, - ليلة رأس السنة
der Singular, -e مُفرد

sinken انخفض
der Sinn, -e حِسّ، حدْس

die Sintflut, -en طوفان
Ski fahren تزحلق على الجليد

der Snack, -s أكُلة خفيفة
die Socke, -n جورب

sofort فورا، في الحال
der Sohn, "-e ابن، أبْناء

sollen وجب، ينبغي )عليه(
der Sommer, - صيف
die Sommersprossen (Pl.) نمش

sondern بَلْ إنَّ
die Sonne, -n شمس
die Sonnenbrille, -n نظارات شمسية
der Sonntag, e الأحد

sonst وإلّا فـ؛ فيما عدا ذلك
sich sorgen اعتنى بـ

sortieren فرز
sowohl … als auch … كُلٌّ مِن ... و...
sozial اجتماعي

die Spalte, -n عمود )في جدول(
spannend مُثير
sparen وفّر، اقتصد
sparsam مُقتصد، مُوفِّر

der Spaß, "- متعة، هزل، دعابة
spät متأخّر
später فيما بعد
spätestens على أقصى تأخير

der Spätherbst, -e آخر الخريف
spazieren gehen تنزّه، تفسّح، تمشّى
speichern سجّل، خزّن )كومبيوتر(

der Spiegel,- مرآة
das Spiel, -e لعُبة

spielen لعِبَ
das Spieleregal, -e رفّ اللعُب
die Spielkarte, -n أوراق اللعب
der Spielplatz, "-e ساحة اللعب
die Spinne, -n عنكبوت
die Spirituose, -n مشروبات روحية

spitz حاد
spitze رائع، ممتاز

die Sportart, -en صنف رياضة
das Sportgeschäft, -e متجر مواد رياضية
der Sportler, - رياضي
der Sportplatz, " -e ساحة رياضة
die Sprache, -n لغُة
der Sprachfehler, - خطأ لغُوي

sprechen تكلمّ
die Sprechstunde, -n موعد المُعايدة/الاتصال
das Sprichwort, -"-er مثل شعبي

springen قفز
die Spritze, -n حُقنة

spülen غسل الأطباق
die Spülmaschine, -n آلة غسل الماعون
der Staat, -en دولة؛ ولاية )أمريكا(
die Stadt, "-e مدينة
der Stadtrand, "-er ضاحية
die Stadtverwaltung, -en مجلس إدارة المدينة
das Stadtzentrum, -zentren مركز المدينة
der Stammvokal, -e الحرف المتحرّك الأصلي

standardsprachlich بلغة رسمية
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das Standesamt, "-er مكتب الأحوال المدنية
stark قوِيّ؛ بِقوُّة

die Stärke, -n قوّة
die Stasi وزارة أمن الدولة )ألمانيا الشرقية 

سابقا(
staubsaugen نظّف بالمكنسة الكهربائية

der Staubsauger, - مكنسة كهربائية
stechen وخز، طعن

der Steckbrief, -e معلقّة بأوصاف مجرم هارب
die Steckerleiste, -n لوحة متعدّدة المقابس )البريزات(

stehen وقف
steigen صعِد
steil شديد الانحدار أو الصعود

die Stelle, -n مكان؛ وَضْعْ
die Stellenanzeige, -n إعلان شغل
das Sternzeichen, - بُرْج )علم الفلك(
die Steuer, -n ضريبة

sticken طرز
der Stiefel, - حذاء طويل
der Stier, -e ثور
der Stift, -e قلم
die Stimme, -n صوت

stinken نَتَنَ
die Stirn, -en جبين
der Stock, - طابق )في مبنى(
das Stockwerk, -e طابق )في مبنى(

stöhnen تأوّه، أنَّ
stolz فخور

der Stolz فخر، اعتزاز
das Stopfgarn, -e خيط الرّفء
der Storch, "-e لقلق

stören أزعج، ضايق
stornieren ألغى
störrisch حرون

der Strand, " -e شاطئ
die Straßenbahn, -en ترام، مترو فوق أرضي
der Strauch, "-er شُجيْرة
das Streichholz, "-er عود ثِقاب، عود وقيد
der Streifen, - شريط

streiten تنازع، تخاصم
streng صارم
stricken حاك

das Stück, -e قطعة
studieren دَرَسَ

der/die Studierende, -n طالب، طالبة
der Stufenschnitt, -e قَصّة شعر متعدّدة الطبقات
der Stuhl, "-e كُرسي
die Stunde, -n ساعة زمن
die Stupsnase, -n أنف مُرتفع إلى الأعلى
der Sturm, "-e عاصفة
der Stürmer, - مهاجِم
das Substantiv, -e اسم )نحو(

suchen nach فتّش عن، بحث عن
summen طنّ، زنّ؛ دندن

die Suppe, -n شُربة
süß حُلْو

das System, -e نِظام

t
die Tabelle, -n جدول
die Tablette, -n حبّة )دواء(
die Tafel, -n سبّورة
der Tag, -e يوم، نهار

täglich يوميّا
das Tal, "-er وادي
der Tank, -s خزّان )الوقود(

tanken ملأ خزّان الوقود
die Tante, -n خالة، عمّة

tanzen رقَصَ
die Tasche, -n حقيبة
die Tasse, -n فِنجان
die Tastatur, -en لوحة مفاتيح

tasten تحسّس
das Tasteninstrument, -e آلات الملامس )بيانو، أورج إلخ(

tauchen غاص
das Taufkleid, -er لباس التعميد
das Taxi, -s تاكسي، سيارة أجُرة
der Techniker, - تقني
der Teelöffel, - ملعقة قهوة

der/das Teil, -e جزء
teil|nehmen an, nahm teil, 

teilgenommen
اشترك في

der Teilnehmer, - مُشترِك
die Teilzeit وقت جُزئي
das Telefon, -e هاتِف

mit jdm. telefonieren تخاطب مع أحدهم تلفونيا
die Telefonrechnung, -en فاتورة الهاتف
der Teller, - صحن، طبق
die Temperatur, -en حرارة
der Teppich, -e بِساط، زَرْبِيَّة، سِجّاد
der Termin, -e موعد
die Terrasse, -n تيرّاس

teuer غالي، مرتفع الثمن
der Text, -e نصّ
das Theater, - مسرح
das Theaterstück, -e مسرحية
die Therapie, -n علاج

ticken )تكّ )السّاعة مثلا
tief عميق

das Tier, -e حيوان
die Tierfabel, -n خرافة أبطالها حيوانات

tierlieb مُحب للحيوانات
der Tintenstrahldrucker, - آلة طابعة بتقنية زخ الحبر
der Tisch, -e طاولة، مائدة
der Tischler, - نجّار

toben صخِب، ثار
die Tochter, "- ابنة
die Toilette, -n دورة المياه، تواليت

toll رائع، ممتاز
die Tomate, -n طماطم

tönen لوّن، صبغ
der Topf, "-e قِدر
der Torwart, -e حارس مرمى

tot ميّت
der/die Tote, -n شخص ميّت

trainieren درّب؛ تدرّب
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die Träne, -n دمعة
die Traube, -n عنبة، عِنب
die Trauer حُزن، حِداد

trauern حَزِن على؛ رثى 
träumen von حَلَمَ بـ

die Traumfrau, -en امرأة الأحلام
traurig حزين
treffen التقى، قابل
treiben (Sport) مارس )الرياضة(
trennen فَصَلَ

die Treppe, -n مدرج
das Treppenhaus, "-er فضاء المدرج

trinken شرِب
trocken جاف

die Trommel, -n طبْل
die Trompete, -n ترومبيت )آلة موسيقية(

trotz بالرغم من، رغم
trotzdem بالرغم من ذلك، رغم ذلك

u
die Übelkeit, -en غثيان

üben مارس، تمرّن، تدرّب
über حول؛ أكثر مِن
überaus للِْغاية، إلى أبعد حدّ
überleben نجا )مِن الموت(
übermorgen بعْد غد
übernachten بات، قضى ليلته

die Überraschung, -en مفاجأة
der Übersetzer, - مُترجِم

übrigens فيما تبقّى، بالمناسبة، على فِكرة
die Uhr, -en ساعة )وقت؛ آلة(
die Uhrzeit, -en توقيت

umarmen حَضَنَ، احتضَنَ
die Umarmung, -en احتضان

umgangssprachlich باللهجة الدارجة
umgekehrt بالعكس

die Umkleide(kabine), -n غرفة تغيير الملابس
um|tauschen, tauschte um, 

umgetauscht
لَ )مُشتريات( غيَّرَ، بدَّ

die Umwelt بيئة
der Umweltschutz حماية البيئة

um|ziehen, zog um, umge-
zogen

انتقل )بالسّكن أو العمل( من مكان 
إلى آخر

der Umzug, "-e انتقال )بالسّكن أو العمل( من مكان 
إلى آخر

unbedingt حَتْمًا
unbekannt غير معروف، مجهول

der Unfall, " -e حادث
ungenießbar لا يمكن أكله أو شُربه
unglaublich لا يمكن تصديقه
unhöflich غير مؤدب

das Unikat, -e شيء فريد من نوعه
das Unkraut أعشاب طُفيلية/ضارّة

unordentlich غير مُرتّب
unruhig غير هادئ، غير مُرتاح

der/die Unschuldige, -n بريء
unsichtbar غير مرئي
unten تحت

unter تحت
das Untergeschoss, -e طابق تحت أرضي
die Unterhaltung, -en مُحادثة؛ تسلية
die Unterhose, -n سروال داخلي، سْليب
der Unterricht, -e درس، تدريس

unterrichten درّس
unterstrichen مُسطّر

die Untersuchung, -en تحقيق
unterwegs في الطريق
unverschämt وقح
unverständlich غير مفهوم

das Unwetter, - زوبعة، طقس رديء
unzufrieden غير راضٍ، غير سعيد

der Urlaub, -e عُطلة، إجازة
das Urteil, -e حُكْم

v
der Vater, "- أب، والد
die Verabredung, -en تواعد

sich verabschieden ودّع، فارق
verändern غيّر

der Verband, "-e ضمّادة
die Verbform, -en شكل فِعْل

verbinden وَصَل، ربط
verbleiben تبقّى؛ وافق
verbreitet مُنتشِر، شعبي، معروف، مشهور
verbringen قضّى )زمنا(
verdienen كَسَب )أجُرة(

der Verein, -e نادي، جمعية
zu jds. (freien) Verfügung تحت أمر شخص ما 

die Vergangenheit ماضي
vergessen نسِيَ

der Vergleich, -e مقارنة
vergleichen قارن

das Vergnügen, - مُتعة
vergnügt مُتمتِّع، سعيد

sich verfahren ضلّ طريقه )بالسيارة أو غيرها(
verhaften اعتقل، أوقف

das Verhalten سلوك
verheiratet مُتزوّج
verkaufen باع

der/die Verkäufer/in, -/-nen بائع/بائعة
der Verkehr حركة المرور/ السّيْر
die Verkehrsverbindung, -en طرق المواصلات

sich mit jdm. verkrachen تشاجر مع
der Verlag, -e دار نشر

verlangen طَلَبَ، طالب بـ
verlängern مدّد

sich verlassen auf اعتمد على، وثق بـ
verletzen جرَحَ

die Verletzung, -en جَرحٌ
verliebt sein (in) عاشق
verlieren خسرَ
verlobt مخطوب/ة

der Vermieter, - مؤجر 
vermuten توقّع، اعتقد، ظنّ

die Vermutung, -en توقُّع، اعتقاد
die Verpackung, -en تعليب
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verreisen سافر، رحل، ارتحل
verrühren حرّك
verschieden مختلف، متنوع
verschlafen اطال النوم فوق اللزوم 
verschreiben وَصَفَ )الطبيب الدواء(
verschütten ردم؛ دلق، سكب

die Versicherung, -en تأمين
das Versicherungsbüro, -s مكتب التأمين
die Versöhnung, -en مُصالحة
die Verspätung, -en تأخير

versprechen وَعَدَ
verstaucht وثأ
verstehen فهِم

der Verteidiger, - مدافع
der Vertrag, "-e عَقد

vertraulich سرّي
die Verwaltung, -en إدارة

verwandt ذو صلة قرابة مع 
der/die Verwandte, -n )شخص( قريب، قريبة، أقارب، أقرِباء

verwenden استعمل، استخدم
verwirrt مرتبك، حائر، مضطرب
verwitwet مترملة
viel كثير، وفير
Viel Erfolg! حظ سعيد
vielfach مرارا
vielleicht ربما
viel Spaß haben تمتع كثيرا
Viel Spaß! فلتتمتّع كثيرا!

der Vogel, "- طير
der Vokal, -e حرف متحرّك

voll مليئ
der Vollbart, "-e لحية كاملة
der Vollmond, -e بدر، قمر كامل

vor أمام، قدّام؛ قبل )زمن(
vor|bereiten, bereitete vor, 

vorbereitet
أعدّ، حَضّر

die Vorderseite, -n وجه الورقة، الوجه
vorgegeben معطى مسبق

der/die Vorgesetzte, -n رئيس العمل
vorgestern أول الأمس

der Vorhang, "-e ستار
vorher سابقا، فيما قبل
vorherig ما قبل
jdn. vor|lassen, ließ vor, 

vorgelassen
منح الألوية لشخص

vorlaut جريء، مرتفع الصوت
vor|lesen, las vor, vorge-

lesen
قرأ لـ، على

die Vorlesung, -en محاظرة 
der Vormittag, -e قبل منتصف النهار

vorn في المقدمة، في الأمام
der Vorname, -n الإسم
der Vorsatz, "-e عزم، تصميم، قصد
der Vorschlag, " -e إقتراح

vorsichtig حذر، محترس
die Vorsilbe, -n سابقة إسم أو نعت )نحو ألماني(

(sich) vor|stellen, stellte vor, 
vorgestellt

قدّم

die Vorstellung, -en تقديم، عرض، تصوّر

das Vorstellungsgespräch, -e محادثة ترشح إلى عمل
vor|täuschen, täuschte vor, 

vorgetäuscht
تظاهر، تصنّع، أوهم ب

der Vorteil, -e فائدة، منفعة

w
wachsen كبر، نمى، إرتفع

das Wachstum نمو
die Wade, -n بطّة السّاق
der Wagen, - عربة، سيارة
die Wahl, -en إنتخاب، إختيار

wählen إنتخب، إختار
der Wahrsager, - عرّاف، منجم

wahrscheinlich من المُحتمل، من المُرجّح
die Währung, -en عُملة
das Wahrzeichen, - مَعلم، رمز، علامة مميزة
der Wald, " -er غابة
das Waldsterben موت الغابة
die Wand, "-e الحائط

wandern تجوّل، تنزّه في الطبيعة
Wann? متى؟

die Wanne, -n حوض
warmherzig طيب القلب
warten auf إنتظر

das Wartezimmer, - قاعة الإنتظار
Was lange währt, wird 

endlich gut.
Was? ماذا، ما؟

das Waschbecken, - حوض غسيل
die Wäsche, -n غسيل
die Waschmaschine, -n آلة غسيل
das Wasser, (")- ماء
der Wasserhahn, "-e حنفيّة، صُنْبور
die Watte, -n قطن

weben نَسَجَ
wechseln غيّر، بدّل

die Wechselpräposition, -en حروف الجر المتغيرة )نحو ألماني(
der Wecken, - خُبْز صغير

weder … noch لا هذا و لا ذاك
die Wegbeschreibung, -en وصف الطريق

wegen بسبب، لأجل
weg|fahren, fuhr weg, 

weggefahren
غادر، إرتحل، إنصرف

(sich) wehtun آلم
das Weihnachten, - عيد ميلاد المسيح
der Weihnachtsmann, "-er بابا نُوال

weil لأنَّ
der Wein, -e خمر، نبيذ

weinen بكى
die Weinschorle, -n مشروب خمر مع ماء غازي
die Weintraube, -n عِنَب

weiß أبيض
weit بعيد؛ عريض

die Weiterentwicklung, -en ر أو تطوير مُواصلة تطوُّ
der Weizen قمح

welcher/welche/welchen أي مِن؛ الذّي، التي
die Welt, -en عالَم
der Weltmeister, - بطل العالم
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Wem? لمَِنْ؟
Wen? مَنْ؟ )للمفعول به(

die Wendung, -en عِبارة
wenig قليل
Wer? مَنْ؟ )للفاعل(

die Werbung إشهار، إعلان
werden أصبح، صار

die Werkstatt, " -en ورشة
der Werktag, -e يوم عمل
die Wespe, -n دَبّور

Wessen? لمَِنْ؟
das Wetter, - الطّقس

wichtig مُهِم، هام
der Wickeltisch, -e طاولة تغيير الحفّاظات

widersprechen ناقَضَ، خالَف
wie مِثْلَ
Wie? كَيْفَ؟
Wie geht's? كيف حالك؟
Wie lange? كَمْ من الوقت؟
Wie wäre es…? ماذا عن ...؟ ماذا لو ...؟ )للاقتراح(
wieder مرّة ثانية، من جديد
wieder|sehen, sah wieder, 

wiedergesehen
رأى مرّة ثانية، إلتقى مرة أخرى

wiedervereinigt متّحِد من جديد
wiehern صهل

die Wiese, -n مَرْجٌ، مَرعى
Wieso? كيف، لماذا؟

das Windrad, -"-er ناعورة هوائية
die Wippe, -n أرُجوحة

wir نَحنُ
wirklich حقيقي، واقعي، حقّا

die Wirkung, -en تأثير، وَقْع، مفعول
wischen مَسَحَ
wissen عَرِفَ، عَلمِ

das Wissen معرفة، عِلْم
der Witz, -e نُكتة، دُعابة

Wo? أين؟
das Wochenende, -n نهاية الأسبوع

Woher? مِن أين؟
Wohin? إلى أين؟

sich wohl|fühlen, fühlte sich 
wohl, wohlgefühlt

إرتاح، إطمأنّ

wohnen in سَكَنَ، قَطَنَ
das Wohnhaus, " -er منزل، مسكن
das Wohnheim, -e مبيت
der Wohnort, -e مكان الإقامة
die Wohnung, -en شقّة، مسكن
der Wohnwagen, - عربة سكن، بيت متنقل
das Wohnzimmer, - قاعة جلوس
der Wolf, "-e ذِئْب
die Wolke, -n غيمة، سحابة
die Wolle صوف

wollen أراد
das Wort, -e, "-er كلمة
die Wortbildung, -en تركيب الكلمة
das Wörterbuch, " -er مُنجد، مُعجَم، قاموس
der Wortschatz, "-e مفردات، عِبارات
die Wortschlange, -n لعُبة الكلمات المُتسلسلة

wunderbar عظيم، عجيب، بديع

wünschen تمنّى، رغِب في 
der Würfel, - مُكعّب
die Wurst, "-e سُجُق
die Wüste, -n صحراء
die Wut غضب، هيجان، حنق

wütend غاضب، هائج، حانق

z
die Zahl, -en عدد

zählbar معدود
der Zahn, "-e ، أسنان سِنٌّ
der Zahnarzt, " -e طبيب الأسنان
die Zahnbürste, -n فرشاة الأسنان
die Zahnpasta, -en معجون الأسنان

zart ليّن، طري، ناعِم؛ رقيق
der Zaster فلوس، مال
der Zebrastreifen, - ممر المترجّلين
der Zeh, -en إصبع القدم
die Zeichnung, -en رَسْم

zeigen دلّ، أرى، أظهر
die Zeit, -en وقت، زمن
die Zeitangabe, -n بيان الوقت والساعة و/أو التاريخ
der Zeitdruck ضغط الوقت، ضغط الزّمن
das Zeitgeschehen أحداث حالية
die Zeitschrift, -en مِجلةّ
die Zeitung, -en جريدة، صحيفة

zerreißen مزّق إربًا، قطع، نهش
zerschneiden قصّ )إلى أجزاء صغيرة(، قطّع

der Zettel, - ورقة، جُذاذة ورق
der Zeuge, -n شاهِد، شُهود
das Zeugnis, -se شهادة، ديبلوم

ziehen انتقل إلى؛ سَحَبَ
das Ziel, -e هدف، غاية؛ وِجهة

ziemlich لا يستهان به؛ نوعا ما، إلى درجة ما
die Zigarette, -n سيجارة
das Zimmer, - غُرفة، قاعة
der Zopf, "-e ظفيرة، جديلة
die Zubereitung, -en إعداد، تحضير )الأكل والمشروبات(
der Zucker سُكّر

zufällig عرضي؛ مصادفة، اتفاقا
zufrieden راضٍ، قانع

der Zug, " -e قِطار، رتل
zu Fuß gehen مشى، ترجّل، ذهب على الأقدام
zu Hause في البيت
zu|hören, hörte zu, zuge-

hört
استمع إلى، أصغى إلى

die Zukunft مُستقبَل
zum Beispiel مثلا، على سبيل المثال
zunächst بدايةً، في البداية، بادئ ذي بدء، أوّلاً

die Zunahme, -n ارتفاع، صعود، ازدياد
zu|ordnen, ordnete zu, 

zugeordnet
خصّص، ربط الشيء بما يناسبه

zurück|bringen, brachte 
zurück, zurückgebracht

أرجع، أعاد

zurückgezogen مُنزوٍ، منعزل، انعزالي
zurück|kommen, kam zu-

rück, zurückgekommen
عاد، رجع

zur Verfügung stehen كان عند الطلب/في الخِدمة
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zurzeit في الوقت الحاضر
zusammen|wohnen, wohn-

te zusammen, zusam-
mengewohnt

سكنَ معًا

der Zuschauer, - مُشاهِد
der Zustand, "-e حالة، وضع

zu|stimmen, stimmte zu, 
zugestimmt

وافق

die Zuverlässigkeit أمانة، موثوقية
zwar … aber صحيح أنّ ... ولكن

der Zweck, -e غرض
zweifach ثنائي، مزدوِج؛ ضِعْف؛ مرتين

der Zweifel, - شَكًّ
die Zwiebel, -n بصل

zwinkern غَمَزَ، رَمَشَ
zwischen بيْنَ
zwitschern غرّد )الطير(، زقزق )العصفور(




